	Vyhodnotenie pripomienkového konania
	
	Správa o stave pripravenosti Slovenskej republiky na čerpanie štrukturálnach fondov  a Kohézneho fondu v programovom období 2007 - 2013 (stav k 15. 11. 2006)

	
	
	

	Spôsob pripomienkového konania:
	
	Skrátené – z dôvodu problematiky záležitostí EÚ (20. – 24. 11. 2006)

	Zoznam oslovených subjektov:
	
	ÚV SR - podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny, ÚV SR - odbor vládnej agendy, MZV SR, MV SR,  MH SR, MF SR, MK SR, MO SR, MŠ SR, MZ SR, MS SR, MDPT SR, MPSVR SR, MP SR, MŽP SR, NBS,  ŠÚ SR, predseda BSK, predseda TTSK, predseda NSK, predseda BBSK, predseda TNSK, predseda KSK, predseda PSK, predseda ŽSK, ZMOS, ÚMS, KOZ, AZZZ SR, RÚZ, SOPK, SPPK, Slovenská živnostenská komora, ZPS, Centrum na podporu miestneho aktivizmu, OZ Vidiecky parlament, Slovenská rektorská konferencia, Rada zástupcov ISRRA

	Počet oslovených subjektov:
	
	38

	Zaslali do stanoveného termínu:
	
	MH SR, MZ SR, MV SR, MP SR, MŠ SR, MO SR, MDPT SR, MŽP SR, MZV SR, MPSRV SR, MF SR, ÚV SR, NBS, ŠÚ SR, ÚMS, ZMOS

	Zaslali po termíne:
	
	MS SR, ÚV SR - odbor vládnej agendy, predseda BSK

	Vôbec nezaslali:
	
	19

	Subjekty, ktoré nemali pripomienky:
	
	MPSVR , MZV SR, MDTP SR, MO SR, MP SR, MZ SR, ŠÚ SR, NBS, MS SR, ZMOS

	Počet vznesených pripomienok, z toho počet zásadných
:
	
	23/6

	Počet akceptovaných:
	
	20 (z toho 3 čiastočne)

	Počet neakceptovaných, z toho počet zásadných
: 


	
	3/0



	Rezort
	P.č. 
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	ÚV SR
	1.
	Žiadame doplniť  časť  II „Spolupráca so sociálnymi a ekonomickými partnermi – prehľad stretnutí a ich záverov od 16. 7. 2006 do 15. 11. 2006“, časť C „Stretnutia so zástupcami rezortov“ o výstupy pracovnej skupiny expertov predsedu vlády SR pre aktualizáciu NSRR 2007 – 2013:   

Výsledkom činnosti pracovnej skupiny boli odporučenia k aktualizácii NSRR 2007 – 2013. Pracovná skupina zasadala na ÚV SR nasledovne:

-10. 8. 2006 ku štruktúre operačných programov, prioritných osí a opatrení 

-15. 8. 2006 ku štruktúre riadiacich orgánov, sprostredkovateľských orgánov pod riadiacimi orgánmi a systému implementácie v regiónoch 

 -25. 8. 2006 ku alokáciám k operačným programom až po prioritné osi a potrebe administratívnych kapacít pre riadenie a implementáciu 

-31. 8. 2006 k vyhodnoteniu a konečným odporučeniam expertnej skupiny k aktualizácii NSRR a k návrhu uznesenia vlády SR k aktualizácii NSRR
	Z
	A
	Doplnené v zmysle pripomienky

	MH SR
	2. 
	V kapitole 1.1 Strategické dokumenty, na strane 1, na konci prvej vety uviesť skratku za text ...verziu Národného strategického referenčného rámca  Slovenskej republiky na roky 2007-2013 (ďalej len NSRR SR) a túto skratku použiť v celom materiáli;    


	Z
	A
	Upravené

	
	3.
	Na strane 2, v poslednom odstavci navrhujeme  sprecízovať text  a názov materiálu v prvej vete nasledovne: „Dňa 8.10.2006 bol uznesením vlády SR č. 833/2006 schválený aj Systém riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007-2013“;
	Z
	A
	Upravené

	
	4.
	Na strane 3, v piatom odstavci, v druhom riadku  je potrebné doplniť text „(nariadenie 1083/2006 z 11.júla 2006)“ nasledovne „(nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006 z 11.júla 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/1999)“ a v poslednej vete nahradiť slovo „nákladov“ slovom „výdavkov“, v súlade s vyššie uvedeným všeobecným nariadením;
	Z
	A
	Upravené

	
	5. 
	V kapitole 5. Stratégia financovania štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007-2013, v poslednej vete je potrebné nahradiť slovo „pomerov“ slovom „podielov“;
	Z
	A
	Upravené

	
	6. 
	V kapitole 5. v názve kapitoly vypustiť slovo „finančného“ – názov materiálu prerokovaného vo vláde SR a schváleného uznesením vlády SR č. 833/2006  dňa 8.10.2006 je „Systém riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007-2013“.
	Z
	Č
	Správne číslo príslušného uznesenia vlády SR má byť 835/2006 (k omylu došlo v citovaní čísla uznesenia v materiáli). Správne ide o kapitolu 6.
a nie 5 (súvisí s pripomienkou MŽP SR č.12).
V texte materiálu opravené.

	MF SR
	7. 
	V treťom odseku predkladacej správy navrhujem vypustiť text „problematiku monitorovacích výborov“, nakoľko samotný text predloženého materiálu nepojednáva o problematike monitorovacích výborov
	O
	A
	Upravené

	
	8.
	Navrhujem poslednú vetu tretieho odseku predkladacej správy upraviť nasledovne: „...oblasť inovatívnych finančných nástrojov, zabezpečenie výkonu funkcie Certifikačného orgánu, zabezpečenie výkonu externého systémového auditu pripravenosti subjektov zapojených do systému implementácie fondov EÚ na programové obdobie 2007 – 2013, zabezpečenie výkonu funkcie Orgánu auditu v súvislosti s kontrolným systémom pre programové obdobie 2007 – 2013, stav prípravy Informačného systému účtovania fondov ako aj koncepčné materiály MF SR týkajúce sa financovania a finančného riadenia ŠF a KF na programové obdobie 2007 – 3013.
	O
	A
	Upravené

	
	9.
	Na str. 2 materiálu v poslednom odseku navrhujem do textu doplniť informáciu o tom, že vláda SR uznesením č. 833/2006 schválila len základnú verziu Systému riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na roky 2007-2013.
	O
	A
	Upravené

	
	10.
	Na str. 3 navrhujem v treťom odseku vypustiť poslednú vetu v znení „Všetky operačné programy sú v súčasnosti v procese pripomienkového konania.“, nakoľko predmetná správa sa viaže na 15.11.2006, pričom k tomuto dátumu nebol predložený na pripomienkové konanie žiadny z operačných programov.  
	O
	A
	Upravené

	MŽP SR
	11.
	Na str. 2 správy, v kapitole 1. Stav prípravy dokumentov, v poslednom odstavci je potrebné upraviť nesprávnu formuláciu vety „Dňa 8. 10. 2006 bola uznesením vlády č. 833/2006 schválená aj Systém riadenia ... “.
	O
	A
	Upravené

	
	12.
	Na str. 9 správy, v kapitole 6. Systém finančného riadenia je potrebné nahradiť pôvodnú odvolávku na uznesenie vlády SR č. 833/2006 na uznesenie vlády SR č. 835/2006.
	O
	A
	Upravené

	MŠ SR
	13.
	Str. 2, druhý odsek pod tabuľkou – žiadame upraviť formuláciu o usmernení centrálneho koordinačného orgánu (ďalej len „CKO“) k interným manuálom procedúr, pretože takéto usmernenie sme od CKO zatiaľ neobdržali. Posledným usmernením bolo metodické usmernenie č. 3/2006 pre prípravu podrobných popisov riadenia a realizácie pomoci zo ŠF a KF (audit trialov) v programovom období 2007-2013.
	O
	A
	Upravené

	
	14.
	Str. 3, štvrtý odsek – v telegrame v reči otvorenej Stáleho zastúpenia SR pri EÚ v Bruseli zo dňa 23.10.2006 týkajúceho sa spolupráce s EK pri príprave programových dokumentov na obdobie 2007-2013, najmä NSRR a operačných programov, sa uvádza, že finálne verzie dokumentov bude potrebné predložiť v anglickom jazyku, nie v slovenskom jazyku ako uvádza Váš materiál. Žiadame o upresnenie tejto informácie.
	O
	N
	Členské štáty predkladajú programové dokumenty Európskej komisii prostredníctvom jej IT systému SFC 2007 (obdoba ITMS v SR) v ktoromkoľvek úradnom jazyku EÚ, teda aj v slovenčine. Z dôvodu uľahčenia práce EK a zrýchlenia ďalšej komunikácie bude pripravený preklad NSRR a operačných programov do angličtiny a predložený EK v januári 2007. Z hľadiska posudzovania termínu predloženia je však postačujúca slovenská verzia dokumentov.

	MV SR
	15.
	Na strane 3 posledný odsek prvá veta „schválená“ zmeniť na „schválený“,
	O
	A
	Upravené

	
	16.
	Na strane 5 v druhom odseku v druhej vete „ďaľším“ zmeniť na „ďalším“; v tej istej vete „enviromentálneho“ zmeniť na „environmentálneho“,
	O
	A
	Upravené

	
	17.
	Na strane 9 v bode 7. „manažementu“ zmeniť na „manažmentu“,
	O
	A
	Upravené

	
	18.
	Zosúladiť používanie skratiek - pri prvom použití zaviesť skratku a dodržiavať jej formu v celom dokumente (NSRR SR, EK, DG Regio, a pod.).
	O
	A
	Upravené

	ÚMS
	19.
	S cieľom zvýšiť informačnú hodnotu je vhodné text na niektorých miestach podrobnejšie rozobrať. Napríklad na str. 7 v časti „Inovatívne finančné nástroje“ miesto spomínania názvu vládneho dokumentu „Návrh inovatívnych finančných nástrojov pre NSRR 2007 – 2013 (II. etapa)“ by bolo vhodné aspoň uviesť, v čom spočívajú inovácie
	O
	Č
	Podrobnejšie sú inovatívne finančné nástroje rozobraté v prílohe č. 8 NSRR SR.  „Správa o stave pripravenosti SR...“ má predovšetkým referenčnú funkciu a podrobnejšie informácie obsahujú programové dokumenty a vládne materriály, na ktoré sa správa odvoláva.

	
	20.
	Pre lepšiu orientáciu navrhujeme doplniť slovník použitých skratiek
	O
	Č
	Tam kde to nebolo na úkor prehľadnosti textu, sme vysvetlenie skratiek doplnili priamo v texte správy. Slovník použitých skratiek je v prílohe každého programového dokumentu (NSRR SR a OP).

	Predseda BSK
	21.
	V návrhu správy absentuje záverečná a podstatná časť, v ktorej by malo byť zrozumiteľ​ne a jednoznačne konštatované, kedy bude Slovenská republika pripravená čerpať prostriedky zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu a čo pre to ešte treba vykonať. V návrhu správy chýba aj zhodnotenie procesu pripravenosti ako celku.
	O
	N
	Úlohy, ktoré treba vykonať pre pripravenosť SR na čerpanie prostriedkov zo ŠF a KF sú jednoznačne definované v uznesení vlády SR č. 832/2006 a nadväzujúcich uzneseniach vlády SR z 8. 10. 2006 (UV č. 833 - 839), vrátane harmonogramu úloh a zodpovedných orgánov. Ďalšie hodnotenie pripravenosti SR na čerpanie prostriedkov zo ŠF a KF v období 2007 – 2013 bude predmetom správy o stave pripravenosti k 15. 2. 2007.

	
	22.
	V materiáli postrádame informáciu o tom, ako sú riadiace orgány pripravené  spolupracovať v zapájaní do systému implementácie štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu s regionálnymi štruktúrami
	O
	N
	Správa nerieši pripravenosť ani riadiacich orgánov ani regionálnych štruktúr na vzájomnú spoluprácu, pričom zásadnejším problémom je otázka pripravnosti regionálnych štruktúr. Uvedená problematika je riešená jednotlivo v operačných programoch, predovšetkým v Regionálnom OP.

	ÚV SR-OVA
	23
	Technické a jazykové pripomienky
	O
	A
	Upravené


� Pre účely vyhodnotenia pripomienkového konanie sa v súlade so smernicou ÚV SR za zásadné pripomienky považujú pripomienky vznesené ústrednými orgánmi štátnej správy, ktoré povinne pripomienkujúci subjekt označil ako zásadné a uskutočnilo sa k nim rozporové konanie.


� Pre účely vyhodnotenia pripomienkového konanie sa v súlade so smernicou ÚV SR za zásadné pripomienky považujú pripomienky vznesené ústrednými orgánmi štátnej správy, ktoré povinne pripomienkujúci subjekt označil ako zásadné a uskutočnilo sa k nim rozporové konanie.
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